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Nagypénteken
kősziklából vágtak neki kopor
sót, Pilátus őrizetre való vitéze
ket rendelt melléje, megerősiték 
a koporsót s a követ inegpecsé- 
telék. Mélyen aludt a megölt 
Igazság, de csak két napig, ak
kor megjelent az Ur angyala, — 
fehér volt a ruhája, mint a hó

levette a követ a koporsó 
ajtajáról, de akit kerestek, nem 
volt benn. Feltámadott, amint 
megmondotta.

Az angol Pilátus a világsirba 
temetett szeretet és igazság, a 
megfeszített Béke mellé vitézeket 
rendelt. Katonái őrzik két év óta 
a szörnyű sirt a béke tömegsír
ját, hogy fel ne támadhasson 
belőle, amit mindenki vár, a 
béke.

Vallásfelekezeti különbség nél
kül ma még mindenki a nagy
péntek fekete szárnyának verés ét 
érzi maga körül. Egyetlen komor, 
gyászos nagypéntek tölti be a 
föld minden lakójának lelkét. E 
gyászt érzi, e könnyet ismeri 
ezeréves kultúrák gyermeke csak
úgy, mint az ujzélandi katona, 
kinek apja még megette ember
társait. Csak Pilátus örül a mesz- 
szeségben, csak Anglia dörzsöli 
a kezét s azt gondolja: ezt jól 
csináltam, elpusztítottam a békét, 
megöltem a szeretetet, hogy a 
gyűlölet vizein nyugodtan kor
mányozhassam birodalmam ha
jóit. Jézus meghalhat, csak Róma 
világbirodalmának nyugalmát ne 
zavarja senki.

De messze, túl felhőkön, túl 
óceánokon, túl hatalmas csillag- 
rendszereken, túl bolygókon és 
napokon, a végtelen űrben, hol a 
világok ura trónol, már megmoz
dult valami. Fehér angyalruha 
lebbenése, nyugtalan mennybéli 
szellők kavargása, a szeretet égi 
őrének ébredése jön el holnap. 
Messztinnen megindult már. Har
madnapon ideér. Millió és millió 
síró férfi, megtört anya, elkomo
rult hitves, árva gyermek várja, 
millió ima zeng feléje, nagypén
teki bánat összetett kézzel könyö
rög, hogy feltámadjon, akit elte
mettek. Jön az angyal, felemeli 
a követ a világsir ajtajáról s azt 
mondja majd: Nincs benne, fel
támadott. Pilátus vitézei haszta
lanul őrizték.

Hajtsátok le fejeteket a Nagy
péntek roppant bánatára. Har
madnap boldogan felemelhetitek 
majd.

Höfer mai jelentése.
B u d a p e st, április 21.

(Hivatalos.) OR9 SZ és DÉLKELETI HARCTÉR: Változatlan.
OLASZ HARCTÉR: Tegnap délután 7 olasz repülőgépről 

Triestre 25 bombát dobtak le. A lakosság köréből 9 egyén, 
köztük öt gyermek meghalt és öten megsebesültek. A S z á l é -  
z i á n u s - k o i o s t o r ,  m e l y n e k  t e m p l o m á b a n  400 
g y e r m e k  é p p e n  i s t e n t i s z t e l e t e n  v o l t ,  s z é t r o m 
b o l t a t o t t .  Az ellenség ezzel a támadással minden jogát és 
igényét eljátszotta arra, hogy városait kíméljük. — Görz város 
északi része minden kaliberű tüzérség élénk tüze alatt áll. 
Egyébként a tengermelléki és karintiai harcvonalon csak he- 
lyenkint volt tüzérségi harc. — A Col di Lana területén erős 
ellenséges támadásokat az olaszok legsúlyosabb veszteségei 
mellett vertük vissza. Hasonlóképen megsemmisültek a Sugana- 
szakaszon az ellenség újabb támadásai is, melyek a nemrég 
meghódított állásaink ellen irányultak és visszavertük a Spero- 
netöl nyugatra lévő vonalaink ellen irányitott olasz támadást is.

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

A ném et je lentés.
B e r lin , április 21.

A nagy főhad iszállás Jelenti:
NYUGATI HARCTÉR: A Maas vidékén mindkét fél tüzér

ségének nagy erőkifejtése mellett heves gyalogsági harcok fej
lődtek. A folyótól nyugatra a franciák tekintélyes erőkkel 
támadtak a Mórt Hőmmé ellen és attól keletre. A támadást 
általánosságban véresen visszavertük. — A Les Caurettes erdő 
vidékén egy kis árokdarabért, amelybe a franciák benyomultak, 
még folyik a harc. — A Maastól jobbra az ellenség azon fára
dozása, hogy a Haudromont-majortól délre levő kőbányát 
ismét elfoglalja, teljesen sikertelen maradt. — Douaumont- 
eródtől délre az éj folyamán egyes francia árkoknál kifejlődött 
közelharcok még nem dőltek el. — Összpontosított erős tüzér
ségi füzünk a Calllette erdőben lévő német vonalak ellen az 
ellenséges gyalogsági támadás megismétlését már kiindulásakor 
meghiúsította. — A Vaux-szakaszon, a Woevre-fensikon és a 
Verduntől délkeletre levő magaslatokon, mint eddig, most is 
mindkét részről igen heves tüzérségi tevékenység uralkodik. 
Egy ellenséges repülőgép égve lezuhant a Fumin-erdőben, 
Vauxtól délnyugatra.

KELETI HARCTÉR: Garbunowkánál, Dünaburgtól észak
nyugatra egy orosz ezred ismételt sikertelen támadásánál az 
ellenség jelentékeny veszteségeket szenvedett. — Bothmer tábor
nok hadseregénél egy német repülöraj a tarnopoli vasúti épít
ményeket bőségesen bombázta.

BALKÁN HARCTÉR: Repülőink a Vardar-völgyben és 
attól nyugatra megtámadták a francia csapatok által megszál
lott helységeket.

A legfőbb hadvezetőség.
□aaaaaaDDaaaaaDDaDDDaoDaDDoaaaaDoaaDaaDDaaaoaDODDa

A háború és Magyarország 
önállósága.

Basel, április 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Temps mai száma friss szenzációképpen közli Urmánczy 
Vándor ismeretes felszólalását a magyar képviselöhazban.A ) rón
ia lap megállapítja, hogv a fronton lezö osztrák-magyar hadsereg 
étszámanak 70 százaléka tisztán magyar, es arra következtet eb
ről hogv a magyarság vesztesége a háborúban sokkal nagyobb 
ész mint az osztrákoké. A Temps még megemlíti gróf Karolyi 
Mihálv interpellációját a pozsonyi zászlósértésről es ismerteti a 
Miniszterelnök válaszát. Hosszú közlésének az a megallapitas a 
ionkluziója. hogv Magyarország önállóságának növekedő ttlnetci 
, háborúnak egyik legnagyobb jelentőségű eseménye lesz.

A hadiözvegyek
és rokkantak fog
lalkozáshoz jutnak.
Alig néhány napja, hogy meg

jelent Profuma Béla polgármes
ter felhívása, mely felszóllitja 
Újvidék vállalatainak tulajdono
sait, hogy vállalataiknál rokkant 
katonákat, hadiözvegyeket vagy 
árvákat alkalmazzanak. A felhí
vásnak meg volt a kellő hatása. 
A városházán seregestül jelent
keztek azok, akik szívesen fog
lalkoztatnák a rokkant hősöket 
és az elesett hösök özvegyeit és 
munkaképes árváit.

Freud Béla 6 hadiözvegy és 
5—6 fiút alkalmazna 2 K 40 és 
2 K 80 filléres napibér mellett. 
Nemessanyi Adél egy 16—17 
éves leányt keres a háztartása 
részére. Hajdú Szerén egy rok
kantat és egy árvaleányt foglal
koztatna, Gutsohn Adolf a ház
tartása vezetésére keres egy 
magános nőt. Klein Lipót keres
kedő két 15—16 éves fiút alkal
mazna az üzletében. Az Erzsébet 
szállóban egy udvaros, egy éj
jeli portás, egy bérszolga és 
kávéházi takarítónő nyerhetne 
alkalmazást 25—30 korona fize
téssel és teljes ellátással. A Háf- 
ner-cég öt 15—16 éves fiút al
kalmaz 2 korona 60 filléres bér 
mellett. Heisler Adolf pedig ko
csist keres.

így lassanként nemsokára 
minden rokkant becsületes ke
nyérkeresethez jut és alkalom 
nyílik a hősök özvegyeinek és 
árváinak is, hogy munkájukbal 
eltartsák magukat.

Pasics már megint nagyhangú.
Genf, április 21.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Daily Chornicleban egy in- 
tervju keretében Pasics a követ
kezőket jelentette k i:

— Az angol segítség engemet 
tökéletesen kielégít. Ha a francia 
seregekhez a mi 150.000 kipihent 
szerbünk csatlakozik, minden 
akadályt el fogunk seperni ma
gunk elöl. Macedónia lakossága 
velünk egy hús és vér és lehe
tetlen, hogy lemondjunk róluk.

Vizsgálat a Tubantia ügyben.
Hága, április 21.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A német kormány közölte a 
holland kormánnyal, hogy a Tu
bantia roncsaiban talált torpedó
alkatrészeket meg fogja vizsgálni. 
Az amsterdami torpedógyár igaz
gatója Berlinbe utazott és részt 
vesz a vizsgálaton.
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A pápa és Vilma királynő in
terveniálnak a béke érdekében.

Amsterdam, április 21.
(Ai Újvidéki Hírlap eredítl t tr lra ta l

A pápa több ízben fogadta kihallgatáson Hol
landia vatikáni követét. Hollandiában azt tarifák, 
hogy a pápa és Vilma királynő közt eszm ecsere fo
ly ik , hogy interveniálnak a hadviselő feleknél a 
háború m ielőbbi befejezése és a béketárgyalások  
m egkezdése érdekében.

Avanti.

Goltz pasa meghalt.
Konstantinápoly, április 21. 

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

Goltz pasa tábornagy tegnapelőtt éjjel meghalt.
Berlin, árilis 21.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.) 

Konstantinápolyból jelentik : Goltz pasa tábornok a török 
főhadiszálláson f. hó 19-én kiütéses tífuszban meghalt. Goltz

iljánlkozotta győri 
színtársulat.

Újvidék sziniszezonja még 
nincs végképpen elvesztve és 
ugylátszik, hogy a színigazgatók 
ismételten vetélkedni fognak Új
vidékért. Tegnap megírtuk, hogy 
miután a pécsi színtársulattal 
megtörtént a szakítás, talán Er
délyi Miklós nagyváradi színtár
sulatát sikerűi lecsábitani. Azon
ban mint bejelentettük, Erdélyi 
Miklós a megváltozott viszo
nyokra való hivatkozással szin
tén lemondott Újvidékről. így 
tehát a pécsi és a nagyváradi 
színtársulatok nem vesznek részt 
a versenyben. Számításba jöhetne 
egy csomó vidéki szintársutat, 
amelyek közül az első jelentke
zés ma megtörtént.

Dr. Patek Béla győri szín
igazgató táviratot intézett Pro- 
fuma Béla polgármesterhez és 
engedélyt kért, hogy 60 tagú 
fix fizetéses társulatával saját 
zenekarával julius hóban vendég
szerepelhessen Újvidéken.

A győri színtársulat távirati 
ajánlkozása értesülésünk szerint 
nem nagyon konveniál. A tanács 
elakarja kerülni azt, hogy júliusra 
kitolódjék a sziniszezon. Július
ban ugyanis a közönség nem 
érdeklődik annyira a színház 
iránt és Így elsősorban a társu
lat érdeke, hogy alkalmasabb 
időben jöjjenek Újvidékre. A jö
vő évi szezon szempontjából 
pedig nagyon fontos, hogy az a 
színtársulat, amely Újvidékre en
gedélyt óhajt nyerni, nehány 
hetes szezont okvetlenül még az 
idén lejátszón. A nehány hetes 
vendégszereplést akármelyik tár
sulat megreszkirozhatja és a 
közönségnek alkalma nyílik 
megismerni a társulatot, viszont 
a színigazgató is tisztába jön az 
újvidéki viszonyokkal, ami egy
formán kívánatos a jövő évi 
szinjátszási jog elnyeréséhez.

A szófiai bom bák.
Szófia, április 21.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A repülő megjelenése nagy 
szenzációt keltett. A lakosság kí
váncsian tódult arra a helyre, 
ahol a bombák leestek és a szo
kásos biztonsággal sem törődtek. 
A támadás siralmasságát a leg
jobban illusztrálják a ledobott 
kiáltványok. A bolgárokat ilyen 
eszközökkel nem lehet megfé
lemlíteni és megmaradnak azon 
az utón, amelyre nemzeti érde
kük parancsolta.

Az angol parlament titkos ülése.
London, április 21.

(Magyar Távirati Iroda.)

A kormány a parlament titkos 
ülésében fontos számadatokat 
terjeszt be, amelyeknek nyilvá
nosságra hozása nem kívánatos.

A Monarchia jegyzéket 
intéz sz Unióhoz.

Bécs, április 21.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

A közös külügyminisztérium
ban iegyzéken dolgoznak, amely 
zz  Unióval ismerteti a i'öldközi 
tengeren elsüllyesztett Imperator 
orosz hajó elsüllyesztésének kö
rülményeit.

pasa 10 napig volt beteg.
Báró Goltz Colmer 1843. au

gusztus 12-én Bielkeníelden szü
letett, 1861.-ben lépett a német 
hadsereg kötelékébe, részt vett 
az 1866. és 1871.-es háborúban. 
1871.-ben beosztották a nagy 
vezérkarba, 1883.-ban Konstanti- 
nápolyba hívták meg a török 
hadsereg szervezése végett és 
rábízták a török katonai iskolák 
legfőbb vezetését. 1866.-ban ki
dolgozta a török hadsereg reor
ganizálására vonatkozó javasla
tokat. 1875.-ben megvált a török 
szolgálattól, mint tábornok visz- 
szatért a német hadsereg köte

lékébe. 1914.-ben kinevezték a 
német hadsereg által elfoglalt 
belga területek fökormányzójává 
és ezt a hivatalt mindaddig be
töltötte, mig Törökországnak a 
központi hatalmakhoz való csat
lakozása folytán a török hadse
reghez Líeman pasával és több 
német tiszttel együtt tanácsadóul 
küldték ki, majd 1915. április 
havában az első török hadsereg 
vezetésével bízták meg. Goltz 
pasa számos munkájával gazda
gította a katonai irodalmat. 
Összes nagy kitüntetései meg
voltak.

Az Újvidéki Hírlap részére 
irta Reiiák Ferenc, kir. itélűláblai bíró 

Öklömnyi kis gyerek voltam, 
mikor nagybátyám két kis néném 
ölelő karjai közül kiemelt és ölbe 
fogva föltett a kocsira, ahol ál
dott emlékű jó szüleim maguk 
közzé ültettek, nagybátyám pedig 
velünk szemben foglalt helyet és 
oda szólt a kocsisnak: liajst. 
Erre az én két kedvenczem, Ráró 
meg a Csillag, mint a madár, 
röpítették ki a könnyű kocsit a 
tágas udvarról. Zokogva borultam 
édesanyámra, nem tudtam visz- 
szapillantani, pedig még ma is 
ugy rémlik, mintha kis nénéim 
egy ideig velünk versenyt íutva 
egyre azt sugdozták volna fü
lembe : Isten áldjon meg . i .

Bajtársom, a nagyfejül Bundzsi, 
a falu végéig kisért csókolva, 
aztán ő is kimaradt és a két 
csikó röpített engem a világ 
végére, kis gányó falumból a me
sevárosba Szegedre, ahol akkor 
nagyon furcsa világ járta, Ráday 
volt a gazda és minden érdeklő
dés közepén a Tiszára omlataig 
török vár állott. Akkor már benne 
ült Rózsa Sándor is rengeteg 
cimboraságával együtt, a várfalon 
pedig furcsa beszédii talián ka
tonaság állt őrt kivül-belül, fel
fűzött szuronnyal.

Tavaszra fordulván, az én bu- 
bánatom is megenyhült már s a 
többi aprósággal együtt Újsze
gedre jártam a holt Maros-közi 
pázsitra métázni. Itt hallottam 
először az olaszok „Avanti" büsz
ke szavát, de jelentőségével ma 
sem vagyok tisztában.

A dolog ugy esett, hogy a 
gyepes egy részéi elöntötte a 
vadvíz, a vizen ringó sürü tip- 
pany tetején pedig tenyérnyi 
kecskebékák terpeszkedtek, a lan
gyos vízre melegen tüzö napsu
garakban sütkérezve. Egyszerre 
csak jön ám fegyver nélkül, 
hosszú, liajlós fiizía-husúggal el
látva tiz-tizenőt talián baka; 
mint a gólyák, jól begázolnak a 
térden alul érő tocsogóba, egy
mástól jó távol iölállanak, aztán 
a szárazon maradt káplár el
kiáltja, hogy: Avanti! — Erre 
csihi-puhi, a tizenöt hős neki
esett liajlós szerszámával a víz
nek. Mi, apró gyerekek, ámulva 
néztük a nagy hadakozást, de 
még jobban elbámultunk, mikor 
előkerült a tarisznya, meg a 
kusztora; fölszedték a vízből a 
temérdek kinyújtóztatott kecske
békát, lerántották a nadrágját, 
derékban kettévágták, hátsó fer
tályát iszákba rakták és 
avanti! — a jólvégzett munka 
után hazaballagtak.

Ekkor elhatároztam magam
ban, hogy „avanti" azt jelenti: 
„gyöpre legények, üssétek, vág
játok !“

Került-iordult az idő, bekö
szöntött a nyári vásár és a Buza- 
téren, ott, ahol most a kir. tábla 
áll, mutatványos bódék terjesz
tették a kultúrát. Ezek közül 
egyet különösen sok ember vett 
körül, odafurakodlam én is, hát 
látom ám, iiogy egy csudaember 
áll a csalogatóján. Rikító ruha 
rajta, hátán egy nagy dob, en
nek a tetején cintányér, a fején 
csúcsban végződő alkalmatosság, 
ennek a villámhárítóján 10—15 
apró csengő, szájában klarinét,

Nehéz olasz tüzérség 
Valonában.

Géni, április 21.
(Az Újvidéki H irlap eredeti távimU.)

A Daily Mail jelenti A th én b ő l: Fontos inform á
ciókat kaptam a valonai viszonyokról. Az olaszok  
Csapataikat nehéz tüzérséggel szerelték fel. Az ösz- 
szes védelm i és stratégiai pontok biztosítva vannak. 
Az osztrák-m agyar csapatok igen közei jutottak Va
ló nához és szorgalm asan dolgoznak a durazzói 
utón. Az olaszok is uj utakat építenek.

Az Unió a diplomáciai viszony 
megszakításával fenyeget.

Hága, április 21.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A Reuter-iigynökség jelenti Washingtonból: Wi/son a szenátus 
és képviselőház közös ülésén bejelentette, hogy a Németországhoz 
intézett jegyzék az Unió utolsó szava. A jegyzék szövege még 
nem ismeretes, mégis azt hiszik, hogy ultimátum-jeilegü és a dip
lomáciai viszony megszakítását helyezi kilátásba. Az elnök a kiii- 
ügyi bizottság tagjait a Fehér Házba kérette. A hadügyi bizottság 
egyhangúlag elhatározta, hogy egy milliónyi állandó hadsereget 
szerveznek A Németországhoz való viszony rendkívül kritikus 
pontra jutott.

Berlin, április 21.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A Reuter-ügynökség jelenti W ashingtonból: 
Wilson elnök a kongresszus előtt bejelentette, mi
szerint a Németországhoz intézett jegyzékben kö
zölte, hogy az Unió a diplom áciai viszonyt v issza
vonhatatlanul megszakítja, ha Hémetország nem 
hagyja abba a nemzetközi jogba ütköző tenger- 
alatti hadjáratot. Az elnök nem kéri határozatot, 
csak ismertette a tényt, hogy Németország az Unió 
tiltakozására ujult erővel folytatta a nemzetközi 
jogellenes tengeralatti háborúját.
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Átnyújtották az Unió jegyzékét.
Berlin, április 21.

(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)
A Vossische Zeitung je len ti: üerard, az Unió berlini nagy

követe tegnap este 8 órakor átnyújtotta Jagow külügyi állam
titkárnak az amerikai kormány jegyzékét. A jegyzék körülbelül 
7 oldalra terjed és több oldalas függelék van hozzá csatolva.

Berlin, április 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A külügyi államtitkár átvette az Unió jegyzékét a tenger- 
alatti háború ügyében. A jegyzéket rövid esen nyilvánosságra hozzák.

A franciák visszavonják 
a frontjukat.

Zürich, április 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A verduni harcok rendkívül lehangolták a francia közvéle
ményt. A sajtóban először jelent meg olyan cikk, amelyekből a 
francia hadsereg harcikedvének csökkenésére következtetünk. Egyéb
ként már előkészítik a közvéleményt, hogv a frontot a Maastól 
visszavonni lesznek kénytelenek.

Ellenséges repülő Szófia felett.
Szófia, április 21.

(Az Újvidéki H irlap eredeti távirata.)
A Bolgár Távirati Ügynökség jelenti: Tegnap nyolc óra tájban 

egy ellenséges repülőgép jelent meg délkelet felől Szófia felett és 
két bombát dobott le. Az egyik bomba egy iskolára esett, a másik 
egy kis lakóházat ért, de jelentéktelen kárt okozott. Emberéletben 
nem esett kár. — A repülő kiáltványokat dobott le, amelyeken 
Erzerum elestét közük a bolgárokkal. Ez annál nevetségesebb, mert 
a bolgárok már azt is tudják, hogy az oroszok Trapezuntot meg
szállták. A repülő visszatértében átrepült a Vitoza-hegyen.

Az ellenséges repülő által ledobott kiáltvány a következőket 
tartalmazta: „Bolgárok! Erzerum, Kisázsia legnagyobb erőssége el
esett. Sok 10000 fogoly, 500 ágyú és sok muníció jutott a vitéz 
oroszok kezére. Azoknak az oroszoknak utódai, akik a Sipka-szoros
nál és Plevnánál kivívták a ti felszabadulástokat, üldözik a megvert 
ellenség romjait és győzelmesen nyomulnak előre. Bolgárok! Med
dig szövetkeztek még az ősi ellenséggel és meddig akartok még a 
németek és az osztrák-magyarok eszközei lenni, akik a ti fegyve
reitekkel nyomják el a Balkánt?! Szakítsatok a barbárokkal és 
térjetek vissza szláv testvéreitekhez!

Bolgár katonák
túl a görög határon.

Genf, április 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

/I Temps külön tudósítója jelenti Athénból: A határ viszo
nyok nem változtak. Serres polgármestere értesítette a görög kor
mányt arról, hogv egy bolgár banda és bolgár csapatok több 
helyütt átlépték a görög határt.

hóna alatt börduda szuszog, bal 
könyökén gyerekfönyi dobverö, 
jobb sarkáról pedig hosszú szijj 
vezet a nagydob tetejére; 
most kettőt-hánnat lendít könyö
kével hátrafelé, megszorítja a 
tömlőt, helefti a klarinétba, meg
rázza szurokfekete sörényű fejét, 
jobb lábával elkezd rugkapálni 
és csudák-csudája — megszólal 
egy egész banda csinnadrattával, 
klarinét-visitással, kecskemeke- 
géssel, duda-dünnyögéssel és 15 
csingilingivel.

Ezen ne ámuljon, erre ne tó
duljon a jámbor szegedi magyar? 
Mikor aztán a művész befejezte 
a Garibaldi-indulót, nagyot fújt, 
megrázta csingilingis iejét és 
szólt ezenképen : „Avanti szinyor, 
szinyorina! Avanti, Avanti! 1“ 

Ekkor hallottam másodszor a 
bűvös erejű szót és Szekeres 
Jani kenyeres pajtásommal nyom
ban eldöntöttük, hogy ez bizony 
nem azt jelenti, hogy „gyöpre 
legények," hanem azt, hogy 
.tessék besétálni, most kezdődik."

Ennek az őserdőket tövestől 
kitépő, hegységeket fenekestül 
felforgató vészes zivatarnak kel
lett elkövetkeznie, hogy gyer
mekkori emlékeimet fölidézve 
arról győzzön meg, hogy az 
„avantit" illetőleg mindezideig 
íogalomzavarban voltam. A nagy
dobos, csettgösfejü ember most 
egy éve, mikor bennünket orozva 
hátbatámadt, lelkesítő csatakiál
tás gyanánt ordította, hogy 
„Avanti !“

De most meg már még na
gyobb zavarba jöttem e titokza
tos szó jelentősége felől, mert 
idők folytán a talián árkokban 
viharosan hangzott föl, hogy: 
„Avanti, avanti !“, de egyetlen 
kakastollas bersaglieri vagy al- 
pini sem mutatkozott a fedezé
ken kívül söl most már amint 
Klió hitelesen följegyezte, leg
többször akkor harsog az „avanti", 
amikor a legyőzhetlen olasz csa
patok erős karú bakáink acélfa
lán homlokukat összezúzva, se
bes iramban rohannak vissza 
búvóhelyükre.

Kételyeim eloszlatása végett 
először is világlátott . . . .  Jani 
barátomhoz fordultam, aki a 
ghizér gúla legtetejéről kaviccsal 
dobta meg a szfinx pisze orrát, 
járt Tuniszban, Algírban, kétszer 
bejárta az olaszvilágot, Dalmá
ciában a tengerben áztatta fáradt 
lábait, a kráter szélén ülve, együtt 
füstölt és szívott békepipát a 
Vezuvval, evett makarónit ten
geri pókkal, olajbogyót és eleven 
osztrigát, de nem tudott megnyug
tatni, aztán a nyelvelésben jártas 
(lingvista) egyik ismerősömhöz 
fordultam, de sem ő, sem Páriz- 
Papai nem tudtak meggyőzni, 
mert ha ez a rejtelmes szó csak
ugyan azt jelenti, hogy: „előre!", 

miért nem mozdul ki egy 
'élórai kántálás után sent árkai
ból a győzhetetlen sereg, miért 
vágtat \ issza árkainktól búvóhe
lyére a büszke szó elhangzása 
után ?

Sajna, aligha jövök valaha is 
a rejtély nyitjára, mert Gádor
aihoz csak nem fordulhatok.

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal.

Hogyan bánnak az olaszországi 
hadifoglyainkkal ?

Genf, április 21.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az olaszok a hadifoglyok el
látása dolgában meglehetősen 
tisztességesen viselkednek. Ez idő 
szerint sok osztrák és magyar 
fogoiy van a Szardíniától északra 
fekvő Azinara-szigeten, különö
sen azok, akiket a szerbek Albá
nián keresztül magukkal hurcol
tak. Az olaszok a foglyokat 
mezőgazdasági és útépítési mun
kálatokra használják és amint a 
római spanyol nagykövet meg
állapította, emberségesen bánnak 
velük. A foglyok közt sok az in
telligens ember, sőt művész is 
akad, akiknek meglehetős szabad 
mozgásuk van. Egy-két fogoly 
például cementből Dante-emlé- 
ket készített, egy másik pedig

Olaszország szobrát tákolta ősz- 
sze. Gyakran megtörténik, hogy 
olasz katonák segítenek a hadi
foglyoknak a maguk munkájá
ban s megállapítást nyert az is, 
hogy a hadifoglyok a csomag- 
és levélküldeményeket elég si
mán megkapják.

Venizelosz
njból felveszi a harcot.

Lugano, április 21.
A Corriere delta Sera jetenti 

Athénből: A Venizeloszpdrt min
denütt jelölteket dilit fel, de a 
megválasztott képviselők nem 
jelennek meg a parlamentben. 
A Venizelisldk a kamara felosz
latására és a kormány megbuk
tatására törekszenek, hogy ma
gukhoz ragadják a kormányha
talmat, amelyet Venizelosz a 
központiak elleni intervencióra 
használna fel.

HÍREK.
Napkelte : 5 6. (X) p. d. e. 
Napnyugta: 6 6.57 p. d. u. 
Holdkelte: 12 ó. 12 p.d.e. 
Holdnyug.: 7 6.31 p.d.e. 

17. hét.
K a th .:  Nagyszombat. P r o t. :

Szótér. G ö r. k e l . :  Április 9. Eup- 
szik vt. I z r. Nizan 19.

Névnapok: Gusztáv, Róbert.
Ma van a 631. háborús nap.
1724. Kant Immánuel bölcsész szü

letése Kőnigsbergben,
1913. A szerbek és montenegróiak 

elfoglalják az Essad pasa által védett 
Skutarit.

1915. Nagy orosz vereség az uzso- 
ki szorosnál. — Visszautasított fran
cia támadás Upremontnál. — A né
metek véres harc után átkelnek az 
Ypern-csatornán.

Kitüntetett matróna. Ferenc 
Szalvator főherceg a hadiékit- 
ntényes II. osztályú Vöröskeresz
tes díszjelvénnyel tüntette ki 
özvegy dr. Perger Józsefnét az 
orosházai Vörös Kereszt Egye
sület elnöknöjét, aki 86 éves 
kora dacára elismerésre méltó 
buzgalmat fejtett ki a sebesült 
katonák ápolása körül. A kitün
tetett matrónát rokoni szálak fű
zik Újvidékhez, nagyanyja Orbán 
Ignác műszaki tanácsos nejének.

Első hadikölcsönjegyzés. Utó
lag értesülünk, hogy az Osztrák 
magyar bank helybeli fiókinté
zeténél mind a négy hadiköl- 
csönre az első jegyzést (legutóbb 
K, 2200) az örmény kath. lelkész, 
Dr. P. Menevisian Gábor, esz
közölte.

Újvidék a Vörös Kereszt ja 
vára. Egy derék katona, Maurits 
Károly két művészi tehetségre 
valló festményt adott át, hogy 
adjuk el és a képekért befolyó 
összeget juttassuk el a Vörös 
Keresztnek. A képeket kihelyez
tük az Újvidéki Hirlap kirakatába.

A gazdasági munkblzottság 
ülése. A gazgasági 'munkabizott
ság dr. Marcekovich Imre alpol
gármester elnöklésével ülést tar
tott. A bizottság megállapította, 
hogy a termés nagyszerűen in
dul és elhatározta, hogy 200 
munkást kér a gazdasági mun
kák elvégzésére.

A pécsi szinigazgató háza
sága. A Pécsi Napló Írja: Ma 
délelőtt 11 órakor Füredi Béla a 
pécsi Nemzeti Színház igazgatója 
házasságot kötött színtársulatának 
bájos tagjával, Zalai (Czettel) 
Margittal, aki igazgatásának kez
dete óta egyik értékes, és a kö
zönségnél nagy becsben álló 
tagja volt társulatának, aki úgy 
a prózai előadásoknál, mint egyes 
operettekben is erőssége volt a 
társulatnak. A házasságkötésnél, 
melyet Hacksch Lajos áll. anya 
könyvvezető végezett, a tanúi 
tisztséget Nendtvich Andor kir.
tan., polgármester mint a szinügyi 
bizottság elnöke és Lenkei Lajos, 
a Pécsi Napló szerkesztője töltöt
ték be. A színtársulat képviseleté
ben Károlyi Lajos, mint senior volt 
jelen. Házasságkötés után a szín
társulat tagjai voltak az igazgató 
párnál jó kiváltságaikat tolmá 
csolni. Zalai Margit a társulat 
hölgytagjai sorából a harmadik, 
aki ebbbeu a háborús esztendő
ben a házasság révébe evezett.

Rprilis
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Nem kellett messze keresni, 
akivel megossza az élet örömeit, 
buját, mert saját igazgatójával 
kötött most egész életére föl- 
bonthatatlan szerződést.

Pintér Parlagi-est. Amint már 
jeleztük e hó 24-én és 30-án két 
érdekesnek Ígérkező Fehér Caba- 
ret est fog lezajlani színházunk
ban Parlagi Kornélia, Pintér 
Irma. Delli Lajosné, Szentes Já
nos, Pintér Irénke és Barna Izsó 
zeneszerző közreműködésével. 
Csupa újdonságok sorozata a mű
sor s bőven gondoskodik arról, 
hogy a közönségnek egy pilla
natra se legyen alkalma az unat
kozásra úgy az énekek, mint a 
színpadi apróságok a legelőke
lőbb szerzők müveiből vannak 
összeválogatva, amelyek közül 
kiemeljük az alábbiakat: Prolog. 
A „vak katona" zenés dámai 
költemény elmondja: Pintér Im
re és Pintér Irénke. Egy kis lány 
férjhez menne. Estére indul az 
ezred . . . Bajok a hatósági se
gélykiosztások körül . . . Szivem 
nem megyünk többé Párisba .. . 
Csongrádi jegyző lánya ül a 
zongoránál . . .  Megjött a Sári!.. 
Zerkovitz két legújabb slágere. 
Szállj szállj ezüstös hópehely! 
(Szenzációs énekujdonság) Az 
agglegény bajai . . . Feldőlt a 
sótartó Gábor Andor legújabb 
színpadi tréfája. A mai p iac. . 
aktuális tréfa amely minden piac 
ra alkalmazható. Újra otthon .. 
családi kép a háborús időkből 
Ebben énekli Parlagi Kornéli; 
a hírneves Anguszta-dalt, amelŷ  
nek Pesten két hétig zsúfolt ház 
tapsolt az Apollóban. A művész: 
estre szlóó jegyek árusítását az 
Újvidéki Hírlap vállalta el.

Húsvéti bárány. Eddig csak 
gödölyéket hoztak az újvidéki 
piacra, ezeket is mérsékelt szám
mal s borzalmasan magas áron 
adogatták; bárány csak elvétve 
jutott Újvidékre, pedig a háború 
előtti években, ilyenkor nagy
hétben tömegesen szállították 
városunkba a szebbnél-szebb tejes 
bárányokat s 8—10 koronáért 
igen szép példányokat lehetett 
vásárolni. A bárány a húsvéti 
ünnepek jellegzetes pecsenyéje. 
A kirántott bárány fejessalátával, 
a szalonnával tűzdelt báránycomb 
a húsvéti ünnepi asztal hagyo
mányos dísze. Az idén se híre, 
se pora a húsvéti báránynak. 
Tegnap egy bárányt 56 koronáért 
vett meg egy a mai háborús vi
szonyok dacára is Ínyencnek meg
maradt újvidéki kereskedő. Mint
ha ezt is a háború nyelte volna 
el. Talán majd szombaton hoz
nak be néhány darabot mutatóba, 
de vagyonos legyen, aki majd 
venni akar husvétra bárányt, mert 
ha a nyolchetes csirke párját tiz 
koronán alul alig adják, biztosra 
vehető, hogy a húsvéti bárány 
darabja se lesz 50—60 koroná 
nál olcsóbb, Szomorú, gyászos 
karácsonyra bánatos husvét kö
vetkezik; vájjon mikor ülhetjük 
meg már a béke föltámadásanak 
boldog ünnepét?

Megcáfolt rágalmak.
— A szerbiai államhivatalno- 

kok nyugdijai. —
Belgrdd, 1910. ápr. 21-én.

A Belgrader Nachrichten érde
kes cikkben panaszkodik az an
tantnak napról-napra felmerülő 
rágalmai miatt, amelyek a szer
biai cs. és kir. katonai kormány
zatot akarják furcsa világításba 
helyezni. Ha már az antant nem 
akadályozhatta meg a központi 
hatalmak diadalmas csapatainak 
balkáni győzelmeit, legalább vi
lággá kürtőinek rágalmakat, hogy 
a hódítók mennyire berendezked
nek az okkupáit területeken. Alig 
múlik el nap, hogy az antant
lapok vagy az antant guruló 
aranyaival megvesztegetett vala
melyik külföldi újságba hajme
resztő históriák ne látrfának nap
világot, amelyek a szerbiai la
kosság éhezéséről szólanak és 
felháborító borzalmassággal ecse
telik a szerbiai lakosság sajná
latos helyzetét. Szerbiában ezek 
a fantasztikus mesék persze nem 
találnak hitelre. Szerbiában a la
kosság hálatelt szívvel gondol a 
katonai kormányzat áldásos mű
ködésére, mely pár hónap alatt 
újra rendbehozta mindazt, amit 
a háború közel másfél év alatt 
elpusztitotl úgy hogy ma virágzó 
élet nőtt ki a romokból. Mind
ennek dacára Pasics irányítja azt 
a rágalmazó hadjáratot, amely 
a cs, és a kir. katonai kormány
zati ellen széltében — hosszában 
megindult.

A gyalázkodó sajtóhadjárat 
rágalmai közül egy kézelfoghatott 
vádat tör most ketté a Belgrader 
Nachrichten. A cs. és kir. kor
mányzatot azzal vádolták meg, 
hogy a Szerbiában megmaradt 
vagy oda visszatért államhiva
talnokokat és nyugdíjasokat nél
külözni engedi és nekik semmi
lyen segélyt nem ad. Ezzel a 
váddal egyfelől a kormányzatot 
kívánták kipellengérezni, másfelől 
a még külföldön tartózkodó szerb 
államhivatalnokokat visszatartani 
attól, hogy Szerbiába visszatér
jenek, ahol éhségnek néznek 
elébe.

A sajtóhadiszállás erről a kö
vetkező kommünikét adta ki:

A bukaresti Indepedance Rou- 
maine a szerb követség kérel
mére egy kommünikét tett közzé, 
amely szerint a cs. és kir. kato
nai kormányzat, félhivatalosan 
kiadott nyilatkozatával szemben, 
egész sor bebizonyosodott eset
ben megtagadta a szerbiai állam- 
hivatalnokok, nyugdíjasok és ka
tonatisztek nyugdijainak kiutalvá
nyozását. Ennek bizonyítására a 
követség eseteket nevez meg: Ger- 
sics Gregor volt szerb igazság
ügyminiszter és Avakumovics, volt 
többszörös szerb miniszterelnök, 
noha semleges hatalmak is meg
sürgették, többszöri kérelemére 
sem kaptak semmiféle járandó
ságot.

Ezzel a váddal szemben a kö
vetkező tényállások állapíthatók 
meg: A hadseregfőparancsnok
ság, február 1-én kezdettel sza
bályozta a szerbiai államhivatal
nokok és nyugdíjas tisztviselők 
és katonatisztek járandóságait. 
Ezt a rendelet a szerbiai cs. és 
kir. katonai kormányzóság Ren
deleti Közlönye március 22-én

közhírré tette. Ezen rendelet 
alápján az összes jogosultak ré
szére járandóságaik már kiutal
tattak és a kommünikében meg
említett üersics Gregor exmi- 
niszter is megkapta járandóságot. 
Avakumovits exminiszterelnök 
pedig azért nem kaphat az emlí
tett rendelet alapján nyugdijat, 
mert jelenleg is mint politikailag 
megbizhatlan Czegléden van in
ternálva.

A B. N. a sajtóhadiszáilás 
kommünikéje kiegészitéseképcn 
leközli üersics Gregor extninisz- 
ternek II. Nr. 2348 sz. nyugtáját, 
amely 600 K nyugdíj kézhezvé
teléről szól.

Ez az eset is napnál is vilá
gosabban bizonyítja az antant- 
lapok hazugságait.

Elintéződött az angol 
korm ányválság.

Berlin, április 21.
(Az Újvidéki H írlap eredeti távirata.)

Vossische Zeitungnak jelentik 
Amszterdamból: Angliában állí
tólag a kabinetválságot mindkét 
fél kielégítő közbüleső formulá
val elintézték és egyelőre mel
lőzik az általános védkötelezett- 
ségröl szóló javaslatot.

«-***•>«
$ Krúdy Gyula: %
♦ --------------------  *
$ Pest t♦ -fc
♦ ezerkilencszáz- *♦  ❖
l  tizenötben ♦
♦ ♦
♦  cimü kötete, most je- ♦
J  lent meg. Ára 3 kor. £
♦  M e g r e n d e l h e t ő  az +
♦  „Újvidéki Hírlap" ki- ♦
J  adóhivatalában, Ujvi- *
♦  dék, Erzsébet-tér 7. *
♦ *

A P O L L O
I. évi április hó 21. 22., és 23-án 

Szombat és vasárnap.

A fehér ördög
dráma 3 felvonásban.

A koldus
hercegnő

„Nordisk" szininü 2 felv.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Közlési dijak: 10 szóig 60 fill. 

Minden további 10 szó 60 fill. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.
l/'ATüNATISZT bérbevesz villát a 

péterváradi Dunaparton. Ajánlatok 
a kiadóhivatalba „Nyár" jelige alatt 
kéretnek.

|7 g ész  ház kerttel együtt május 15-ére 
kiadó. Vásár utca 17 alatt. Böve- 

bett II. Rákoczy út H7.

MHMET TANÍTÓNŐT naponta dél- 
1^ után 1 2 órára keresek Cim a 
kiadóban.

K ÉT-HÁROM SZOBÁS bútorozott 
vagy butorozatlan lakást a pálya

udvar közelében keresek. Cim a ki 
adóban.

MAKULATUR PAPIROS eladó a 
kiadóban.

HIRDETÉSI ÜGYNÖKÖT magas ju
talékkal alkalmaz a kiadóhivatal.

Antik porcelánokat, antik tárgyakat 
megvételre keresek. Cim kiadóban.

vagy 5 szobás modern lakást május 
1-re keresek.Ajánlatokat továbbit a 

kiadóhivatal „Modern lakás" cimén.

3 vagy 4 szobás modern lakást julius 
vagy augusztus 1-ére keresek. Cim 

a kiadóban.

Jerencz-JózscJtér 3. (Wagner ház) I 
emeletén szép szoba kiadó.

TRODAKISASSZONY, ki a nemet hu 
A lyesirásban, gyorsiráshan és gépe
lésben teljesen jártas azonnal fölvé
tetik. Ugyanott, egy gyakornok kis
asszony is alkalmazást talál.

Cselikovics Testvérek

Szépségápolás!
Hajeltávolitás arc" 
Tói és karról fá jda
lom es utónyotn 
nélkül 5 perc a- 
latl bámulatos  er ed
mény. Arcmas- 
sage jutányos bér
letben. Minden 
arcot  üdít és  fiatalít.

Vörös orr, vörös  
arc kezelése. 
Szeplő, szemölcs, 
pat tanás,  mitesser, 
májfolt, himlőhely 
és mindennemű 
szépséghibák el tá

volítása. Kitünó .Mélia* szépi tőszerek,  
börfehéritö krém 3 K, szörvesztö szer 5 K, 
hámlasztó szer 3 K, hajnövesztő 3 K 
Intézetemben vidékieknek lakás. Próba ke

zelés  díjtalanul.

jVCélia KozmetiKai intézet.

ÚJVIDÉK. Kossuth Lajos-u. 7. I. em.

♦ ♦| KóGsy Sándor :
♦ műszaki vállalkozó *

♦ ÚJVIDÉK, Petöfi-utca 19. ♦
♦ Elvállal kulíurrásokat, gőz- »
♦ fűtéseket és vízvezetékei. ♦♦ ♦
•  Ajánlatokat készséggel és *
0 díjtalanul küldök bármely «
* időben. ♦
:  :

AZ ELITE 
kávéházban

csütörtöktől, 
e hó 13-ától kezdve

naponta

hangversenyez
az ujjonnan szerződtetett

nagybecskereki

B A D A  D E Z S Ő
hírneves cigányzenekara.

Nyomatott az Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken, Kossuth Lajos-ulca 45.




